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5 Oscilobatiente
Tilt-turn

Bisagra Oculta CH 180
Concealed hinge CH180

Oscilo CLX 160 kg
Tilt-turn CLX 160 kg 

Kit base oscilobatiente cierre al inversor
Tilt-turn locking to inverter base kit

Kit base oscilobatiente cierre al marco
Tilt-turn locking to frame base kit

Kit base oscilobatiente maniobra lógica
Tilt-before-turn base kit

Bisagras regulables hoja pasiva
Adjustable passive sash hinges

Compases oscilobatientes
Tilt-turn friction stays

Secuenciador de maniobra lógica
Tilt-before-turn sequencer

Compás suplementario
Supplementary friction stay

Ángulo de reenvío suplementario
Supplementary return angle

Notas técnicas
Technical notes

Embalaje industrial
Bulk packaging

Bisagras regulables hoja pasiva
Adjustable passive sash hinges

Compases oscilobatientes
Tilt-turn friction stays

Secuenciador de maniobra lógica
Tilt-before-turn sequencer

Compás suplementario
Supplementary friction stay

Ángulo de reenvío suplementario
Supplementary return angle

Notas técnicas
Technical notes

Embalaje industrial
Bulk packaging
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Ángulo de reenvío suplementario para 
ventanas oscilobatientes.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • Se acopla con el terminal de la hoja 
activa o bien en la cola del compás 
grande o pequeño (no válido para mini y 
supermini) para disponer de puntos de 
cierre adicionales.

 • Se recomienda utilizar para alturas de 
hoja superiores a 1200 mm en vertical y 
1200 mm en horizontal.

 • Se suministra el ángulo de reenvío con 
kit punto de cierre complementario y un 
cerradero regulable adicional.

 • Todas las piezas de zamak están 
tratadas para garantizar resistencia a 
la corrosión de más de 250 horas de 
cámara salina.

ÁNGULO DE REENVÍO SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY RETURN ANGLE  

A112100

20

A supplementary return angle for 
windows and tilt-turn. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • It is fi tted to the terminal of the active 
sash or at the end of the small or large 
friction stay (it cannot be used for the 
mini or supermini) to provide additional 
locking points.

 • It is recommended for use with sashes 
above 1200 mm vertically or 1200 mm 
horizontally.

 • The return angle is supplied with a 
locking point set.

 • All the zamak parts are treated in order 
to guarantee resistance to corrosion 
and tested to 250 hours in a saline 
mist chamber.
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NOTAS TÉCNICAS 
TECHNICAL NOTES

LLAVE 90º
OSCILAR

LLAVE 0º
OSCILAR 

Y ABRIR

LLAVE 180º
BLOQUEO TOTAL

NI OSCILA NI ABRE

AP. LÓGICA POSICIONES DE BLOQUEO CREMONA CON LLAVE LYRA BLOCK
TILT-BEFORE-TURN BLOCK POSITIONS FOR KEY LOCKING LYRA BLOCK CREMONE

LLAVE 0º
OSCILAR 
Y ABRIR
KEY 0º

TURN
& OPEN

180º90º0º 180º90º

MANIOBRA TRADICIONAL
 TILT-TURN

APERTURA LÓGICA
TILT-BEFORE-TURN

CERRADO
CLOSED

MAX
10 kg

LLAVE 90º
OSCILAR

LLAVE 0º
OSCILAR 

Y ABRIR

LLAVE 180º
BLOQUEO TOTAL

NI OSCILA NI ABRE

LLAVE 90º
OSCILAR
KEY 90º

TURN

LLAVE 90º
OSCILAR

LLAVE 0º
OSCILAR 

Y ABRIR

LLAVE 180º
BLOQUEO TOTAL

NI OSCILA NI ABRE

LLAVE 180º
BLOQUEO TOTAL

NI OSCILA NI ABRE
KEY 180º

TOTAL BLOCK
DOES NOT TURN OR OPEN

LLAVE 90º
OSCILAR

LLAVE 0º
OSCILAR 

Y ABRIR

LLAVE 180º
BLOQUEO TOTAL

NI OSCILA NI ABRE

LLAVE 90º
OSCILAR

LLAVE 0º
OSCILAR 

Y ABRIR

LLAVE 180º
BLOQUEO TOTAL

NI OSCILA NI ABRE

MICROVENTILACIÓN POSICIONES DE LA CREMONA
MICROVENTILATION POSITIONS FOR THE CREMONE

AIREACIÓN

OSCILOBATIENTE
TILT-TURN

PRACTICABLE
CASEMENT

    AIRING

    AIRING
AIREACIÓN
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EMBALAJE INDUSTRIAL
BULK PACKAGING KIT

EMBALAJE INDUSTRIAL

Tipo de embalaje destinado a facilitar el montaje de grandes 
producciones de kit oscilo industrial. 

El kit base oscilo industrial esta compuesto por las siguientes 
referencias:

NOTA: Recordamos que las bisagras van premontadas a derechas. Para colores y 
acabados especiales póngase en contacto con nuestro departamento comercial.

NOTE: Please be aware that the hinges are pre-assembled to the right hand side. 
For special colours and � nishes, please contact our commercial department.

1.1 Todas las palas de marco con las pletinas de 
inox y los tornillos pre-montadas. 

1.1 All the frame blades with the stainless steel 
plates and screws are pre-assembled. 

1.2 Otro blíster contiene las palas de hoja con el 
eje ya montado de fábrica.

1.2  Another blister contains the sash blades with 
the sha�  already assembled from the factory.

1.3 El tercer blíster leva las bisagras superiores 
completamente pre-montadas a derechas.

1.3  The third blister pack contains top hinges 
completely pre-assembled to the right hand 
side.

Se suministran en una caja con 20 juegos de bisagras. La ventaja 
respecto al kit base es que se elimina las bolsas donde van 
habitualmente las bisagras consiguiendo con esto reducir los tiempos 
de montaje ya que trabajador no tiene porque abrir las bolsas.

 Además las bisagras de hoja tienen el eje de la bisagra inferior insertado 
ya de fábrica en la pala de hoja. Por defecto, y en stock las bisagras 
están premontadas a derechas.

Las piezas van sobre blísters de plástico y la distribución de las piezas 
ha sido pensada para ahorrar tiempo en aquellas carpinterías donde 
existen dos líneas de montaje, una para los marcos y otra para las hojas.

Cada caja tiene 3 bandejas de la siguiente forma:

20

They are supplied in boxes containing 20 hinge sets.The advantage of 
this with respect to the base kit is that it eliminates the bags that the 
hinges are habitually packed in and in this way it reduces the assembly 
times and the operator does not have to open bags.

Furthermore, the sash hinges have the lower hinge sha�  already � tted 
at the factory in the sash blade. By default, and in stock, the hinges are 
pre-assembled for the right hand side.

The parts are placed in plastic blister packs and the distribution of the 
parts has been thought out in order to save time in workshops where 
there are two assembly lines, one for frames and the other for sashes.

Each box has three trays placed in the following way:

KIT BISAGRAS HOJA ACTIVA EMBALAJE INDUSTRIAL
ACTIVE SASH HINGE KIT BULK PACKAGING

KIT DE BISAGRAS HOJA ACTIVA
ACTIVE SASH HINGE 

BULK PACKAGING KIT

All of the packaging is designed to help large assembly production of 
the industrial tilt-turn kit.

The base tilt-turn kit is comprised of the following references:

1
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6
Kit base oscilobatiente cierre al inversor
Tilt-turn locking to inverter base kit

Kit base oscilobatiente cierre al marco
Tilt-turn locking to frame base kit

Kit base oscilobatiente maniobra lógica
Tilt-before-turn base kit

Accesorios
Accessories

Con� guraciones practicable
Casement con� gurations

Con� guraciones oscilobatiente
Tilt-turn con� gurations
 

Oscilobatiente y practicable
Tilt-turn & casement
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Kit oscilobatiente para cerrar al inversor.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • El kit viene provisto de bisagras de 
oscilo con regulación horizontal y 
vertical, y todos los puntos de cierre 
encasquillados y regulables.

 • Esfuerzo de cierre hasta un 50% menor 
que en el herraje tradicional.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre.

 • Todos los elementos deslizantes 
incorporan un clip para eliminar 
holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina

 • Compases no incluidos.

KIT BASE OB CIERRE AL INVERSOR SIN CREMONA
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER BASE KIT WITHOUT CREMONE 

C1133 **

16

A tilt-turn locking to inverter kit.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • The kit is supplied with hinges that can 
be adjusted horizontally and vertically 
and adjustable locking points.

 • E� ort of closing up to 50 % minor that 
in the traditional hardware

 • Possibility of � tting multiple locking 
points.

 • All of the sliding elements are 
incorporated with a clip to eliminate 
looseness.

 • Screws and metallic parts are stainless 
steel.

 • Zamak treated parts that guarantee 
resistance to corrosion exposed to 
more than 250 hours in a saline mist 
chamber.

 • Friction stays not included.

16

KIT BASE OB CIERRE AL INVERSOR CREMONA LYRA
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER BASE KIT 

LYRA CREMONE

16

KIT BASE OB CIERRE AL INVERSOR CREMONA SIRIUS
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER BASE KIT 

SIRIUS CREMONE

21

CI

21

CI

21

CI

C1118 **

C1118 ** S
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16

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO SIN CREMONA
TILT-TURN LOCKING TO FRAME BASE KIT WITHOUT CREMONE

C1139 **

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO CREMONA SIRIUS
TILT-TURN LOCKING TO FRAME BASE KIT 
SIRIUS CREMONE

16

Kit oscilobatiente para cerrar al marco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • El kit viene provisto de bisagras de 
oscilo con regulación horizontal y 
vertical, y todos los puntos de cierre 
encasquillados y regulables, excepto el 
reenvío inferior con seta de seguridad.

 • Nuevo cerradero de basculamiento con 
resbalón integrado.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre.

 • Todos los elementos deslizantes 
incorporan un clip para eliminar 
holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina

 • Compases no incluidos.

Tilt-turn locking to frame kit.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • It is supplied with horizontal and vertical 

adjustable hinges and adjustable 
locking points with cases, except corner 
transmission with mushroom securtiy 
cam. 

 • New tilt lock with an integrated latch.

 • Possibility of � tting multiple locking 
points.

 • All the sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Stainless steel screws and metallic 
parts.

 • Parts treated with Zamak to guarantee 
resistance to corrosion and subjected 
to more than 250 hours in a saline mist 
chamber.

 • Friction stays not included.

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO CREMONA LYRA
TILT-TURN LOCKING TO FRAME BASE KIT 
LYRA CREMONE

16

21
CM

21
CM

21
CM

16

C1132 **

16

C1132 ** S

16
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C1123 **

16

KIT BASE OB MANIOBRA LÓGICA
ZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKTILT-BEFORE-TURN BASE KIT

Kit oscilobatiente de maniobra lógica 
para cerrar al marco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • El kit viene provisto de bisagras de 
oscilo con regulación horizontal y 
vertical, y todos los puntos de cierre 
encasquillados y regulables, excepto el 
reenvío inferior con seta de seguridad.

 • Nuevo cerradero de basculamiento con 
resbalón integrado.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre.

 • Todos los elementos deslizantes 
incorporan un clip para eliminar 
holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina

 • Compases no incluidos.

Tilt-before-turn locking to frame kit.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • It is supplied with horizontal and vertical 

adjustable hinges and adjustable 
locking points with cases, except corner 
transmission with mushroom securtiy 
cam. 

 • New tilt lock with an integrated latch.

 • Possibility of � tting multiple locking 
points.

 • All the sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Stainless steel screws and metallic 
parts.

 • Parts treated with Zamak to guarantee 
resistance to corrosion and subjected 
to more than 250 hours in a saline mist 
chamber.

 • Friction stays not included.

ZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYKZESTAW PODSTAWOWY DO OKIEN UCHYLNO-ROZWIERANYCH Z SYSTEMEM ZAMYK

ML

21
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ACCESORIOS
ACCESSORIES

65

DESCUENTO DE FALLEBA: 45 mm 
OPERATING ROD DISCOUNT: 45 mm

50

KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO
INTERMEDIATE LOCKING POINT KIT

A112103C

20

KIT ÁNGULO DE REENVÍO SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY RETURN ANGLE KIT

0511149 113420C

PUNTO DE CIERRE FALLEBA
LOCKING POINT RIVET

50
CÁNULAS

113004C 113003C

100

KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT

100

80

DESCUENTO DE FALLEBA: 80 mm 
OPERATING ROD DISCOUNT: 80 mm

20

KIT ÁNGULO  REENVÍO COMPLEMENTARIO PRACTICABLE
ADDITIONAL RETURN ANGLE KIT FOR CASEMENT

TUBES
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CONFIGURACIONES  PRACTICABLE
CASEMENT CONFIGURATIONS

2

3

2

4

5

KIT BASE: con puntos de cierre intermedios o remaches EVO-SOFT
BASE KIT: with intermediate locking points or rivets EVO-SOFT

H > 1200 mm

Cremona y bisagras
Cremone and hinges

CONFIGURACIÓN RECOMENDADA : 113420C (2uds.)

RECOMENDED CONFIGURATION
H > 1200 mm
L > 1000 mm

Cremona y bisagras
Cremone and hinges

L

H

PRACTICABLE CIERRE AL INVERSOR EVO-SOFT
EVO-SOFT LOCKING TO INVERTER CASEMENT

1 113003C KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO 
INTERMEDIATE  LOCKING POINT KIT 50

2 113004C KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL 
TERMINAL LOCKING POINT KIT 100

3 0511149 PUNTO DE CIERRE EVO-SOFT
EVO-SOFT RIVET 50

CÁNULAS

4 112500 BISAGRA OCULTA
HIDDEN HINGE 50

5 0710621 CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100

PRACTICABLE CIERRE AL MARCO EVO-SOFT
EVO-SOFT LOCKING TO FRAME CASEMENT

1 113420C KIT  ÁNGULO REENVÍO COMPLEMENTARIO
ADDITIONAL RETURN  ANGLE KIT 20

2 113003C KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO 
INTERMEDIATE LOCKING POINT KIT 50

3 113004C KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL 
TERMINAL LOCKING  POINT KIT 100

4 112500 BISAGRA OCULTA
HIDDEN HINGE 50

5 0517193 RESBALÓN
LATCH 100

2

3

4

5

3

3

3

1

1

1

1

KIT ÁNGULO DE REENVÍO SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY RETURN ANGLE KIT
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CONFIGURACIONES OSCILOBATIENTE
TILT-TURN CONFIGURATIONS

2

3

4

4

2

2

3

3

KIT BASE: C1139** / C1123** 
BASE KIT
H > 1200 mm
L > 1000 mm
Compás y cremona
Friction stay and cremone

KIT BASE: C1133**
BASE KIT
H > 1200 mm
L > 1000 mm
Compás y cremona
Friction stay and cremone

OSCILOBATIENTE CIERRE AL INVERSOR
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER

1 C1133 **
KIT OSCILO CI  EVO-SOFT SIN CREMONA
EVO-SOFT TILT-TURN LOCKING TO 
INVERTER KIT WITHOUT CREMONE 16

2 112103C KIT ÁNG. REENVIO SUPLEM. E-S
SUPPLEMENTARY RETURN ANGLE KIT 20

3 113004C KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL 
TERMINAL LOCKING POINT 100

OSCILOBATIENTE CIERRE AL MARCO
TILT-TURN LOCKING TO FRAME

1

C1139 **
KIT OSCILO CM EVO-SOFT
EVO-SOFT TILT-TURN LOCKING TO 
FRAME KIT WITHOUT CREMONE 16

C1123 ** KIT OSCILO ML EVO-SOFT
EVO SOFT TILT-BEFORE-TURN KIT 16

2 112103C KIT ÁNGULO REENVIO SUPLEM. E-S
SUPPLEMENTARY RETURN ANGLE KIT 20

3 113003C KIT PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO 
INTERMEDIATE LOCKING POINT  KIT 50

4 113004C KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL 
TERMINAL LOCKING POINT KIT 100

1

1
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7
Kit base oscilobatiente cierre al marco
Tilt-turn locking to frame base kit

Kit base oscilobatiente maniobra lógica
Tilt-before-turn base kit

Accesorios
Accessories

Confi guraciones oscilobatiente
Tilt-turn confi gurations

Oscilobatiente 
Tilt-turn
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Kit oscilobatiente para cerrar al marco 
mediante setas de seguridad.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • Kit provisto de ángulos de reenvío con 
puntos de cierre en forma de seta, con 
cerraderos especiales que aportan un 
plus de seguridad al herraje y bisagras 
con regulación vertical y horizontal.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre de seguridad.

 • Todos los elementos deslizantes 
incorporan un clip para eliminar 
holguras.

 • Cremona con mecanismos interiores 
de acero inoxidable.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina.

 • Compases no incluidos.

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO SIN CREMONA
TILT-TURN LOCKING TO FRAME BASE KIT WITHOUT CREMONE

S1139 **

16

Tilt-turn locking to frame kit with 
mushroom security cams.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • It is supplied with return angles with 
mushroom security cams, horizontal and 
vertical adjustable hinges and special 
locking points.

 • Possibility of fi tting multiple Evo-Security 
locking points.

 • All the sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Stainless steel screws and metallic parts.

 • Parts treated with Zamak to guarantee 
resistance to corrosion and subjected 
to more than 250 hours in a saline mist 
chamber.

 • Friction stays not included.

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO  CREMONA SIRIUS
TILT-TURN LOCKING TO FRAME BASE KIT 

SIRIUS CREMONE

16

16

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO CREMONA LYRA
TILT-TURN LOCKING TO FRAME BASE KIT 

LYRA CREMONE

S1132 **

21
CM

21
CM

21
CM

S1132 ** S
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KIT BASE OB MANIOBRA LÓGICA
TILT-BEFORE-TURN BASE KIT

Kit oscilobatiente de maniobra lógica 
para cerrar al marco mediante setas de 
seguridad.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • Kit provisto de ángulos de reenvío con 
puntos de cierre en forma de seta, con 
cerraderos especiales que aportan un 
plus de seguridad al herraje y bisagras 
con regulación vertical y horizontal.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre de seguridad.

 • Todos los elementos deslizantes 
incorporan un clip para eliminar 
holguras.

 • Cremona con mecanismos interiores 
de acero inoxidable.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina.

 • Compases no incluidos.

Tilt-before-turn kit with mushroom 
security cams.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • It is supplied with return angles with 
mushroom security cams, horizontal and 
vertical adjustable hinges and special 
locking points.

 • Possibility of fi tting multiple Evo-Security 
locking points.

 • All the sliding parts incorporate a clip to 
eliminate looseness.

 • Stainless steel screws and metallic parts.

 • Parts treated with Zamak to guarantee 
resistance to corrosion and subjected 
to more than 250 hours in a saline mist 
chamber.

 • Friction stays not included.

S1123 **

16

DETALLE DE SETA Y CERRADERO DE SEGURIDAD
MUSHROOM CAM WITH SECURITY LOCK

ML

21

16
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ACCESORIOS 
ACCESSORIES

6080

DESCUENTO DE FALLEBA: 80 mm
OPERATING ROD DISCOUNT: 80 mm

DESCUENTO DE FALLEBA: 40 mm
OPERATING ROD DISCOUNT: 40 mm

KIT PUNTO DE CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT

113005S

PUNTO DE CIERRE INTERMEDIO
INTERMEDIATE LOCKING POINT

5050

0511135

PUNTO DE CIERRE
LOCKING POINT

50

A112103S

KIT ÁNGULO REENVIO SUPLEMENTARIO 
RETURN ANGLE SUPPLEMENTARY KIT

20

113420S

20

KIT ÁNGULO DE REENVIO PRACTICABLE
CASEMENT RETURN ANGLE

113004C
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KIT EVO-SECURITY   
EVO-SECURITY KIT   S1

1

S1139 **
KIT OSCILO CM EVO-SECURITY
EVO-SECURITY TILT-TURN 
LOCKING TO FRAME KIT WITHOUT 
CREMONE

16

S1123** KIT OSCILO ML EVO-SECURITY
TILT-BEFORE-TURN BASE KIT 16

CONFIGURACIONES OSCILOBATIENTE
TILT-TURN CONFIGURATIONS 

1

KIT BASE: S1139** / S1123**
BASE KIT

PUNTOS EVO-SECURITY
EVO-SECURITY LOCKING POINT
Compás y cremona
Friction stay and cremone

KIT BASE: S1139** / S1123**
BASE KIT

PUNTOS EVO-SECURITY
EVO-SECURITY LOCKING POINT
Compás y cremona
Friction stay and cremone

1

2

3

KIT EVO-SECURITY   
EVO-SECURITY KIT  S2

1
S1139**

KIT OSCILO CM EVO-SECURITY
EVO-SECURITY TILT-TURN 
LOCKING TO FRAME KIT WITHOUT 
CREMONE  

16

S1123**
KIT OSCILO ML EVO-SECURITY
EVO-SECURITY TILT-BEFORE-TURN 
BASE KIT 16

2 113004S KIT PUNTO CIERRE TERMINAL
TERMINAL LOCKING POINT KIT 50

3 0507106 RESBALÓN
LATCH 100
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8 Oscilobatiente 
Tilt-turn

Características principales
Main characteristics

Confi guraciones oscilobatiente
Tilt-turn confi gurations



Nuevo sistema para oscilo-batiente Evo-Hybrid que aúna la seguridad 
que proporciona el herraje con setas (Evo-Security) y la suavidad de 
accionamiento del herraje encasquillado (Evo-soft ).

Este nuevo sistema para oscilo-batiente es totalmente personalizable 
según el nivel de seguridad y suavidad del que se quiera dotar al 
cerramiento. 

Partiendo de los kits base Evo-soft  (con casquillos) y Evo-security 
(con setas), se puede confi gurar el cerramiento más apropiado para 
cada vivienda, añadiendo los puntos de cierre adicionales que mejor se 
ajusten a lo que necesitamos.

PUNTO DE CIERRE ENCASQUILLADO
BUSHED LOCKING POINT

SETA DE SEGURIDAD
MUSHROOM CAM LOCK

New system for Evo-Hybrid tilt-turn windows which improves 
security provided by the mushroom cam locks (Evo-Security) and the 
smoothness of the bushed closure action (Evo-soft ).

This new system for tilt-turn windows can be fully tailored to your 
security needs and to the smoothness you wish to have in the closing 
action. 

Starting from the basic kits Evo-soft  (with bushes) and Evo-Security (with 
mushroom cam locks), you can confi gure the most appropriate design for 
each home, adding additional locking points that best fi t your needs.

SEGURIDAD
SECURITY

SUAVIDAD
SMOOTHNESS



145www.stac.es

PUNTOS EVO-SECURITY
EVO-SECURITY LOCKING POINTS
PUNTO DE CIERRE EVO-SOFT
EVO-SOFT LOCKING POINTS

CONFIGURACIONES OSCILOBATIENTE
TILT-TURN CONFIGURATIONS

Para más información, todas las 
confi guraciones Evo-Hybrid están recogidas 
en los catálogos técnicos STAC.

For more information, all Evo-Hybrid 
confi gurations are detailed in the STAC 
technical catalogues.

OSCILOBATIENTE EVO-HYBRID 2 HOJAS 
EVO-HYBRID TILT-TURN WINDOW 2 SASHES

OSCILOBATIENTE EVO-HYBRID 1 HOJA 
EVO-HYBRID TILT-TURN WINDOW 1 SASH
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9
Kit base oscilobatiente smart cierre al inversor
Tilt-turn locking to inverter smart base kit

Kit base oscilobatiente smart cierre al marco
Tilt-turn locking to frame smart base kit

Kit base oscilobatiente smart maniobra lógica           
Tilt-before-turn smart base kit

Bisagras oscilo smart
Tilt-turn smart hinges

Notas técnicas
Technical notes

Oscilobatiente 
Tilt-turn
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Kit oscilobatiente Smart para cerrar al 
inversor.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • El kit viene provisto de bisagras con 
regulación 3D y puntos de cierre 
encasquillados regulables.

 • Posibilidad de acoplar múltiples puntos 
de cierre.

 • Todos los elementos deslizantes 
incorporan un clip para eliminar 
holguras.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina

 • Compases no incluidos.

KIT BASE OB CIERRE AL INVERSOR SMART SIN CREMONA
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER SMART BASE KIT WITHOUT CREMONE 

R1133 **

R1118 **

16

Tilt-turn Smart kit for locking to inverter.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • The kit comes with 3D adjustable 
hinges and adjustable bushed locking 
points.

 • Multiple locking points can be fi tted.

 • All sliding elements incorporate a clip 
to eliminate play.

 • All screws and metal fi xtures in 
stainless steel.

 • Zamak treated parts to ensure 
corrosion resistance of more than 250 
hours in salt spray testing.

 • Friction stays not included.

16

16

KIT BASE OB CIERRE AL INVERSOR SMART CREMONA SIRIUS
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER SMART BASE KIT 

SIRIUS CREMONE

KIT BASE OB CIERRE AL INVERSOR SMART CREMONA LYRA
TILT-TURN LOCKING TO INVERTER SMART BASE KIT 

LYRA CREMONE
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KIT BASE OB CIERRE AL MARCO SMART SIN CREMONA
TILT-TURN LOCKING TO FRAME SMART BASE KIT WITHOUT CREMONE

Kit oscilobatiente para cerrar al marco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • El kit viene provisto de bisagras de 
oscilo con regulación 3D, y puntos de 
cierre encasquillados y regulables, 
excepto el reenvío inferior con seta de 
seguridad.

 • Nuevo cerradero de basculamiento con 
resbalón integrado.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina

 • Compases no incluidos.

Tilt-turn locking to frame kit. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • The kit is supplied with 3D tilt control 
hinges and bushed locking points 
except the lower return which has 
mushroom cam lock.

 • New tilting closure with integrated 
latch.

 • Multiple locking points can be fi tted.

 • All screws and metal fi xtures in 
stainless steel.

 • Zamak treated parts to ensure 
corrosion resistance of more than 250 
hours in salt spray testing.

 • Friction stays not included.

16

R1139 **
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3D

REG
3D

REG
3D

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO SMART CREMONA LYRA 
TILT-TURN LOCKING TO FRAME SMART BASE KIT
LYRA CREMONE

KIT BASE OB CIERRE AL MARCO SMART CREMONA SIRIUS
TILT-TURN LOCKING TO FRAME SMART BASE KIT
SIRIUS CREMONE
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R1123 **

16

KIT BASE OB MANIOBRA LÓGICA SMART
TILT-BEFORE-TURN SMART BASE KIT

Kit oscilobatiente de maniobra lógica 
para cerrar al marco.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • El kit viene provisto de bisagras de 
oscilo con regulación 3D, y todos 
los puntos de cierre encasquillados, 
excepto el reenvío inferior con seta de 
seguridad.

 • Nuevo cerradero de basculamiento con 
resbalón integrado.

 • Posibilidad de añadir múltiples puntos 
de cierre.

 • Tornillería y piezas metálicas de acero 
inoxidable.

 • Piezas de zamak tratadas para 
garantizar resistencia a la corrosión de 
más de 250 horas de cámara de niebla 
salina

 • Compases no incluidos.

Tilt-before-turn kit.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • The kit is supplied with 3D tilt control 
hinges and bushed locking points 
except the lower return which has 
mushroom cam lock.

 • New tilting closure with integrated 
latch.

 • Multiple locking points can be fi tted.

 • All screws and metal fi xtures in 
stainless steel.

 • Zamak treated parts to ensure 
corrosion resistance of more than 250 
hours in salt spray testing.

 • Friction stays not included.

REG
3D

16

ML

21
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BISAGRAS HOJA ACTIVA SMART
SMART ACTIVE SASH HINGES

+1,5

0

-0,5

+2,5

-1,5

+0,5

 ALLEN 2,5

 ALLEN 5

20

R1113 **
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Herraje oscilobatiente con nuevo diseño 
optimizado de bisagras.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
 • Mayor rapidez de montaje: ambas 
bisagras poseen un menor número de 
elementos por lo que se ahorra tiempo 
de montaje. 

 • Reversibles: las mismas bisagras son 
válidas tanto para la hoja activa como 
para la pasiva. 

BISAGRA SUPERIOR DE OSCILO
 • Incluye “circlip” de montaje rápido que 
facilita la extracción del bulón

 • Contraplaca de zamak.

BISAGRA INFERIOR DE OSCILO
 • Regulación 3D: regulación de la hoja en 
altura desde el exterior de la pala.

 • Contraplaca de zamak.

 • Estética acorde con la bisagra superior.

Para cambiar la mano de las bisagras, ver 
notas técnicas.
To change the direction of the hinges, see 
technical notes.

Tilt-turn fi xings with new optimized 
design hinges.

TECHNICAL CHARACTERISTICS:
 • Faster assembly: both hinges have 
fewer parts allowing faster assembly 
time. 

 • Reversible: the same hinges are 
useable on both the moving and fi xed 
sashes. 

UPPER SWING HINGE
 • Includes quick-mount circlip which 
allows easy extraction of the bolt. 

 • Zamak counterplate.

LOWER SWING HINGE
 • 3D adjustment: The sash height can be 
adjusted from the outside.

 • Zamak counterplate.

 • Same aesthetic as upper hinge.

R1114 **

KIT BISAGRAS HOJA PASIVA SMART
SMART PASSIVE SASH HINGE KIT

REG
3D

REG
3D
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NOTAS TÉCNICAS
TECHNICAL NOTES

MKT-0099D T +34 981 817 036    F +34 981 817 037

21 3 4

CAMBIO DE DERECHAS A IZQUIERDAS

CHANGEMENT DE DROITE À GAUCHE

ZMIANA Z PRAWEJ NA LEWĄ STRONĘ

RIGHT HAND SIDE TO LEFT HAND SIDE

1 2 3

654

CAMBIO DE DERECHAS A IZQUIERDAS

CHANGEMENT DE DROITE À GAUCHE

ZMIANA Z PRAWEJ NA LEWĄ STRONĘ

RIGHT HAND SIDE TO LEFT HAND SIDE

 ALLEN 2,5

 ALLEN 5
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CAMBIO DE DERECHAS A IZQUIERDAS

CHANGEMENT DE DROITE À GAUCHE

ZMIANA Z PRAWEJ NA LEWĄ STRONĘ

RIGHT HAND SIDE TO LEFT HAND SIDE

1 2 3

654

CAMBIO DE DERECHAS A IZQUIERDAS

CHANGEMENT DE DROITE À GAUCHE

ZMIANA Z PRAWEJ NA LEWĄ STRONĘ

RIGHT HAND SIDE TO LEFT HAND SIDE

 ALLEN 2,5

 ALLEN 5

CAMBIO DE MANO DE DERECHAS A IZQUIERDAS BISAGRAS 
DE OSCILOBATIENTE
TILT-TURN HINGES - CHANGE HAND FROM RIGHT TO LEFT

PALA MARCO - BISAGRA INFERIOR SMART
FRAME PLATE - SMART LOWER HINGE

PALA HOJA - BISAGRA INFERIOR SMART
SASH PLATE - SMART LOWER HINGE
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STACHERRAJE® dispone de un cualificado departamento técnico  que  

está a su entera disposición para cualquier consulta. 

Si no ha encontrado lo que buscaba póngase en contacto con nosotros 

a través del correo electrónico sistemas@stac.es  o bien a través del 

número de teléfono (+34) 981 817 036. Estudiaremos una solución 

adaptada a sus necesidades.

Dispone online de una versión en formato pdf del catálogo que podrá 

descargarse y consultar en el apartado de descargas de nuestra web.

STACHERRAJE® has a qualified technical department that is at your 

complete disposal for any query.

If you have not found what you are looking for, please contact us by email 

at sistemas@stac.es or by telephone (+34) 981 817 036. We will study 

a solution adapted to your needs.

There is an online catalogue version in pdf format that can be downloaded 

and consulted in the downloads section of our website.
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